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Lettre Mensuelle / Maandblad 
 

Janvier / Januari   2012 XVII / 1 
 

VŒUX  DU  LIEUTENANT 
 
 
 
Chers Confrères, Chères Consœurs, 
 
Si l’Année liturgique nouvelle, qui rythme notre vie de chrétiens, débute avec le 1er dimanche 
de l’Avent, notre vie de citoyen  suit, elle, tout normalement le calendrier civil. 
L’Avent nous a guidés progressivement, à travers la  liturgie dans la préparation de la Nativité, 
un autre commencement, celui du Dieu fait homme, initiation de l’ère chrétienne. 
Noël et Nouvel An se rejoignent ainsi indissociablement dans cette même dualité qui est la 
nôtre, à la fois de citoyens et de chrétiens. 
 
C’est évidemment en Terre sainte, à Bethléem, que la Fête de la Nativité conjugue à la fois la 
réalité historique de la naissance de Jésus et son sens d’Incarnation divine. 
Fêter Noël à Bethléem doit donc être une grâce particulière, pour nous qui avons besoin d’une 
imagerie pour alimenter notre Foi et notre piété. C’est un vœu! 
 
Pour nous Chevaliers et Dames d’un Ordre dédicacé à cette Terre sainte, les grandes fêtes 
liturgiques commémorant le cheminement terrestre du Christ, nous rapprochent, spirituellement 
au moins, de ces lieux saints que beaucoup d’entre nous ont eu le privilège de parcourir et de 
visiter.  
 
Répondant aux vœux du Souverain Pontife, traduits par les autorités de l’Ordre en un souhait 
équivalant à une obligation morale, participer au moins une fois dans sa vie de Chevalier ou de 
Dame, à un pèlerinage ne peut laisser aucun d’entre nous indifférent. Bien plus, renouveler 
périodiquement cette démarche tous les dix ans reste hautement souhaitable. En effet, il n’est 
pas possible de s’engager à avoir une attention particulière pour tous ceux qui y vivent, et en 
particulier nos frères chrétiens, sans se rendre compte par soi-même des conditions qui sont 
les leurs. 
 
Souhaitant répondre aux vœux exprimés par plusieurs d’entre vous, notre Lieutenance va 
tenter d’y répondre cette année en organisant à l’automne un pèlerinage court d’une durée 
d’une semaine et qui se limitera à Jérusalem et à la Galilée. Le coût en sera réduit d’autant. 
Si cette expérience s’avère positive, la Lieutenance alternera annuellement cette formule avec 
celle des pèlerinages complets incluant la Jordanie et la visite de nos écoles (au printemps 
2013). 
 
En ce début d’une année nouvelle je lance un appel tout particulier à ceux et celles d’entre 
vous qui n’ont pas encore accompli cette démarche, afin qu’ils envisagent sérieusement, en ce 
début d’année, de s’y inscrire. J’ai demandé aux organisateurs de bien vouloir réserver à nos 
membres une priorité par rapport à des sympathisants qui souhaiteraient nous accompagner. 
 
Ils se tiennent à votre disposition pour vous éclairer sur tous les aspects de la démarche. 
Vous ayant exprimé un vœu qui m’est particulièrement cher, je vous prie de bien vouloir 
accepter, tous sans exception, mes souhaits les plus sincères que j’exprime également au nom 
de tous les membres du conseil, afin que vous puissiez fêter ce Noël dans la Sérénité, la Joie 
et la Paix familiale, en union avec nos frères et sœurs de Terre sainte… à qui, je ne doute pas, 
vous avez déjà adressé un message d’encouragement et de soutien. 
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En votre nom à tous j’adresse un message de remerciement et des vœux chaleureux à notre 
nouveau Grand Prieur S.E. Monseigneur Jean KOCKEROLS. 
 
En votre nom aussi j’ai adressé un message et des vœux à notre nouveau Pro-Grand Maître, 
S.E Monseigneur l’Archevêque O’BRIEN. 
 
 
«JOYEUX NOËL et HEUREUSE ANNÉE 2012»                                           

Le Lieutenant. 
 
 
 

WENSEN  VAN  DE  LANDSCOMMANDEUR 
 

 
Beste Confraters, geliefde Medezusters, 
 
Het nieuwe liturgische jaar, dat ons leven als Christen zijn ritme meegeeft, begint op de 1ste 
zondag van de Advent, maar tegelijk verloopt ons leven als burger gewoon verder volgens de 
burgerlijke kalender. Doorheen de liturgie welke ons voorbereidt op de goddelijke Geboorte 
leidt ons de Advent stilaan naar een ander begin, dat van God die mens geworden is, begin 
van de christelijke tijdrekening. 
 
Kerstmis en Nieuwjaar vallen aldus onverbrekelijk samen in dezelfde dualiteit als de onze, 
tegelijk als burger en als christen. 
Uiteraard is het in het Heilig Land, te Bethlehem, dat het Feest van de Geboorte de historische 
werkelijkheid van Jezus’ geboorte verbindt met haar betekenis als goddelijke Vleeswording. 
 
Het moet dus een bijzondere genade zijn, Kerstmis te Bethlehem te mogen vieren, voor ons die 
beelden nodig hebben om ons geloof en onze godsvrucht te voeden. Dat is een wens! 
Voor ons, Ridders en Dames van een Orde, aan dit Heilig Land toegewijd, brengen de grote 
liturgische Feesten die de levensweg op aarde van Jezus Christus herdenken, ons nader tot 
deze heilige plaatsen, tenminste spiritueel gesproken. Velen onder ons hebben het voorrecht 
genoten deze plaatsen te bezoeken. 
 
In antwoord op de wensen van de Heilige Vader, naar ons toe vertaald door de overheden van 
de Orde tot een wens die gelijk staat met een morele verplichting, kan het minstens eenmaal 
deelnemen in zijn of haar leven als Ridder of Dame aan een bedevaart, niemand van ons 
onberoerd laten. 
 
Meer nog, deze demarche om de tien jaar herhalen blijft hoogst wenselijk. Inderdaad is het niet 
mogelijk zich voor te nemen een bijzondere aandacht te koesteren voor wie er leven, en in het 
bijzonder voor onze christelijke broeders, zo men zich voor zichzelf niet gaat vergewissen van 
hun levensomstandigheden. 
 
Onze Landscommanderij wenst het verlangen door meerderen onder U uitgedrukt te 
beantwoorden, door dit jaar in de herfst een korte bedevaart te organiseren van één week, 
welke tot Jeruzalem en Galilea zal beperkt worden. De kost zal in die mate verminderd worden. 
Zo deze proef gunstig uitvalt, zal de Landscommanderij jaarlijks deze formule laten afwisselen 
 
met deze van een volledige bedevaart, met inbegrip van Jordanië en het bezoek van onze 
scholen (in de lente van 2013). Bij het begin van een nieuw jaar doe ik een oproep in het 
bijzonder aan diegenen onder ons die deze demarche nog niet verricht hebben, opdat ze 
ernstig bij dit begin van een nieuw jaar zouden overwegen zich hiervoor in te schrijven. 
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Aan onze organisatoren heb ik gevraagd voorrang te willen verlenen aan onze leden, ten 
opzichte van sympathisanten die zouden wensen ons te vergezellen. Zij staan ter uwe 
beschikking om al de aspecten van deze demarche toe te lichten. 
 
Nu ik deze wens die mij bijzonder dierbaar is heb uitgesproken, moge ik U vragen, aan allen 
zonder uitzondering mijn diep gemeende wensen, welke ik eveneens namens alle leden van de 
Raad uitspreek, te willen aanvaarden, voor een Kerstfeest in Gelijkmoedigheid, Vreugde en 
familiale Vrede, in gemeenschap met onze broeders en zusters van het Heilig Land …, aan 
wie, daar twijfel ik niet aan, U reeds een boodschap van aanmoediging en steun hebt gericht. 
 
In uw aller naam richt ik een boodschap van dank en warme wensen aan onze nieuw 
Grootprior Z.E. Monseigneur Jean KOCKEROLS aan. 
 
Eveneens in uw naam richt ik een boodschap en wensen aan onze nieuwe Pro-Grootmeester, 
Z.E. Monseigneur Aartsbisschop O’BRIEN.  
 
 
“ZALIG KERSTFEEST en GELUKKIG NIEUWJAAR 2012” 
                                                                                                                De Landscommandeur 
 
 

Épiphanie du Seigneur 

 

Le baptême du Christ est fêté dans les Églises orientales le jour de la fête de l’Épiphanie du 
Seigneur, contrairement à l’Église latine, où l’accent est mis sur les Trois Mages d’Orient. La 
vie publique de Jésus commence le jour de son baptême dans le Jourdain par Jean le Baptiste. 
C’était une période dans laquelle Israël traversait une période très difficile et se détournait de 
Dieu. Il se lamentait car il n’avait plus de prophète. C’est comme si Dieu avait abandonné son 
peuple. 
 
Dieu se manifeste par son silence pour sauver et juger. Jean le Baptiste prend au sérieux le 
passage du prophète Ésaïe: «Voici, j’envoie mon messager devant toi, dit Dieu, pour t’ouvrir le 
chemin. C’est la voix d’un homme qui crie dans le désert: préparez le chemin du Seigneur, 
faites lui des sentiers bien droits!». Le Dieu absent s’annonce. Jean comme messager du 
Seigneur apparaît et baptise avec l’eau. «Ils confessaient publiquement leurs péchés et Jean 
les baptisaient dans la rivière du Jourdain» (Mc 1,5). Un baptême de conversion. Il s’agit de 
commencer une nouvelle vie. Cela se passe lors du baptême de façon symbolique. Le baptisé 
est immergé dans l’eau, symbole du déluge (océan), symbole de la mort. Mais le courant de la 
rivière est surtout symbole de vie. Il s’agit de la mort et de la résurrection, d’une nouvelle vie. 
C’est la plongée dans les eaux du Jourdain, puis de la remontée. 
 
Mais il se passe encore autre chose: «Alors, Jésus vint de Nazareth, village de la région de 
Galilée, et Jean le baptisa dans le Jourdain» (Mc 1,9). Comment Jésus peut-il se débarrasser 
de sa vie antérieure et commencer une nouvelle vie? Jean dit: «C’est moi qui devrais être 
baptisé par toi et c’est toi qui viens à moi?» (Mt 3,14). L’évangéliste poursuit: «Mais Jésus lui 
répondit: accepte qu’il en soit ainsi pour le moment. Car c’est de cette façon que nous devons 
accomplir tout ce que Dieu demande» (Mc 3,15). La réponse n’est pas facile à interpréter. 
Jésus reconnaît ce baptême comme l’expression du «oui» inconditionnel à la volonté de Dieu. 
Luc nous dit que Jésus reçoit le baptême tout en priant (Luc 3,21).  
 
La croix et la résurrection firent comprendre plus tard aux chrétiens les événements: Jésus 
s’était chargé de toutes les fautes de l’humanité. Il les plongea dans le Jourdain. Le baptême 
de Jésus fut totalement révélé sur la croix. «Que ce ne soit pas ma volonté qui se fasse, mais 
la tienne». Par le baptême, Jésus se chargea des péchés de l’humanité. «La voix venant des 
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cieux: Celui-ci est mon Fils bien-aimé; je mets en lui toute ma joie» annonce la résurrection. 
C’est aussi une explication du fait que Jésus utilise le mot «baptême» pour sa mort: «Vous ne 
savez pas ce que vous demandez. Pouvez-vous boire la coupe de douleur que je vais boire, ou 
recevoir le baptême de souffrance que je vais recevoir?» (Mc 10,38). Le baptême de Jésus 
devança sa crucifixion, la voix venant des cieux annonça sa résurrection. 
 
Étant invité en tant que tout petit enfant à recevoir le baptême, nous joignons Jésus dans son 
baptême. Nous sommes devenus un avec Lui et béni comme enfant de Dieu. Dieu nous 
interpelle alors du silence des cieux: «Tu es mon enfant, mon bien-aimé; je t’ai élu pour être 
toujours avec moi et moi avec toi». Ce fut un moment particulier dans notre vie. Mais nous ne 
le savions pas: enfoui dans le sommeil d’un bébé ou effrayé par ce qui se passait. Les parents 
étaient présents: reconnaissants devant ce miracle, reçu comme un cadeau de Dieu, mystère 
de l’amour de Dieu. 
 
Réfléchissons à l’occasion de la fête de l’Épiphanie du Seigneur, commémorant le baptême du 
Christ, aux usages qui vont de soi, pour être davantage conscients des merveilleux dons que 
Dieu, par Jésus Christ ressuscité, nous a transmis. Alors ce sera un jour de douce 
reconnaissance et de joie profonde. 

Le Chanoine Felix Rijckel 
 

EPIFANIE OPENBARING DES HEREN 
 

Op het feest van de Openbaring des Heren, in tegenstelling met de Latijnse Kerk, waar het 
accent ligt op de Drie Wijzen (Koningen) uit het Oosten, wordt in de Oosterse Kerken het 
doopsel van Christus gevierd. Het openbare leven van Jezus begint met zijn doop in de 
Jordaan door Johannes de Doper. Het was toen een moeilijke tijd. Israël maakt een tijd van 
Gods verduistering door. Je hoort de klacht: wij hebben geen profeten meer. Het lijkt bijna alsof 
God zijn volk verlaten heeft. God treedt te voorschijn uit zijn verborgenheid om te redden en te 
oordelen. Johannes de Doper neemt de passage uit Jesaja ernstig: “Bereid de Heer een weg in 
de woestijn, in het dorre land, een rechte baan voor onze God” (Js 40, 3).  
 
Gods handelend aanwezig zijn kondigt zich aan. Johannes als bode des Heren treedt op en 
doopt met water. “Zij lieten zich door hem dopen in de rivier de Jordaan en bekenden openlijk 
hun zonden” (Mc 1,5). Een doopsel van bekering. Het gaat er om een nieuw leven te beginnen. 
In de doop vindt dat symbolisch plaats. De dopeling wordt ondergedompeld in water, symbool 
van de vernietigende watervloed (oceaan), symbool van de dood. 
 
 Maar als stromend water is de rivier bovenal symbool van leven. Het gaat om dood en 
verrijzenis, om nieuw leven. Het zit al opgesloten in het afdalen in de Jordaan en weer 
opstijgen. Maar er gebeurt nog iets anders: ”In die dagen kwam Jezus uit Nazareth in Galilea 
en liet zich in de Jordaan dopen door Johannes” (Mc 1,9). Hoe kan Jezus zijn oude leven 
afleggen en een nieuw leven beginnen? Johannes zegt: ”Ik zou door U gedoopt moeten 
worden en U komt naar mij?” (Mt 3,14). De evangelist vervolgt: ”Jezus gaf hem ten antwoord: 
’Laat nu maar, want zo behoren wij de gerechtigheid volledig te vervullen’. Toen liet Johannes 
Hem begaan” (Mt 3, 15). Het antwoord is niet gemakkelijk te duiden. Met het woord 
gerechtigheid erkent Jezus deze doop als uitdrukking van onvoorwaardelijk ”ja” aan de wil van 
God. Lucas zegt ons dat Jezus biddend de doop ontving. (Lc 3,21).  
 
 
Kruis en verrijzenis maakten het later aan de christenen duidelijk wat er gebeurd was: Jezus 
had de schulden van heel de mensheid op zijn schouders geladen. Hij dompelde ze onder in 
de Jordaan. De doop van Jezus wordt in zijn volle gerechtigheid pas geopenbaard in het kruis: 
“Niet mijn wil maar uw wil geschiede”. 
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In de doop neemt Jezus de dood op zich voor de zonden van de mensheid. De stem die bij de 
doop gehoord wordt: ”Dit is mijn veel geliefde Zoon, in wie ik mijn welbehagen heb gesteld”, 
wijst vooruit naar de opstanding. Dat is ook een verklaring voor het feit dat Jezus zelf het woord 
doop gebruikt voor zijn dood: ”Zijt u instaat de beker (lijden) te drinken, die Ik drink en gedoopt 
te worden waarmee ik gedoopt word?” (Mc. 10,38). De doop van Jezus liep vooruit op zijn 
kruisdood, de stem uit de hemel liep vooruit op de verrijzenis. 
 
Als klein kind uitgenodigd tot het doopsel plaatsten wij ons naast Jezus in Zijn doop. Wij 
werden één met Hem en tot kind van God gezegend. God heeft ons toen aangesproken vanuit 
de hemelse stilte: “Jij bent mijn kind, mijn veelgeliefde; jou heb Ik uitverkoren om altijd bij mij te 
zijn en ik bij jou”. Het werd een bijzondere dag in ons leven. Maar wij wisten het niet: verdoken 
in de kinderslaap of geschrokken door het gebeuren. De ouders stonden erbij: dankbaar om 
het wonder, ontvangen als een Gods geschenk, mysterie van Gods liefde.  
 
Laten we bij dit feest van de Openbaring des Heren waarop wij het doopsel van Christus 
gedenken even ‘vragen’ stellen rond gebruiken, die wij altijd zo vanzelfsprekend hebben 
gevonden, om alzo bewuster te worden van de wonderlijke gaven, die ons door God in Jezus 
Christus werden aangereikt. Dan wordt het een dag van stille erkentelijkheid en diepe vreugde. 
 

Kanunnik Felix Rijcken,  
 
 

CONFÉRENCE DE S.E. MONSEIGNEUR JEAN KOCKEROLS, GRAND PRIEUR 
 
Notre Grand Prieur s’adressera à nous à l’occasion du déjeuner-conférence du 17 
janvier 2012 qui aura lieu exceptionnellement au NH Hôtel du Sablon à 12 h 15 (et non à 
l’Autoworld). 
À cette occasion, nous accueillerons officiellement notre nouveau Grand Prieur. 
Ce sera aussi l’occasion de remettre à S.E. Monseigneur Paul Lanneau, Grand Prieur 
honoraire, le décret du Grand Magistère de l’Ordre, lui accordant l’honorariat de sa 
fonction. 
Enfin, nous pourrons profiter de cette réunion pour échanger mutuellement entre 
membres de la Lieutenance, et en toute «convivialité», nos vœux pour l’Année 2012. 
C’est pourquoi nous comptons sur une participation particulièrement nombreuse le 17 
janvier.                                                                                                                       Le Conseil 
 

CONFERENTIE VAN Z.E. MONSEIGNEUR JEAN KOCKEROLS, GROOTPRIOR 
 

Onze Grootprior zal zich tot ons richten ter gelegenheid van de lunchconferentie van 17 
januari 2012 die uitzonderlijk plaats zal vinden in het NH Hotel Zavel om 12 u 15. 
Dit zal een aanleiding geven tot een officiële verwelkoming van onze nieuwe Grootprior. 
Wij zullen, bij deze gelegenheid, aan Z.E. Monseigneur Paul Lanneau, ere-Grootprior, het 
decreet van het Grootmeesterschap van de Orde overhandigen die hem het emeritaat 
van zijn functie toekent. 
Wij zullen deze vergadering benutten om wederzijds en in volle “gezelligheid” een 
gelukkig Nieuwjaar 2012 te wensen. Daarom hopen wij op een talrijke opkomst. 

De Raad 
 

 
 

 
Message de l’Archevêque Edwin O’Brien  

à l’occasion de la mort du Cardinal John P. Foley 
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11 décembre 2011 
 
Pendant presque 50 années en tant que prêtre et Évêque, le Cardinal John Patrick Foley s’est 
consacré totalement et personnellement à Jésus-Christ et à Son Église. 
 
Durant ses fonctions de directeur de la Catholic Standard and Times de Philadelphia d’abord, et 
Président du Conseil Pontifical pour les Communications Sociales du Vatican après, son 
professionnalisme et son intégrité ont été universellement reconnus par tous ses collaborateurs. 
Avec les attachés de presse et le public anglophone partout dans le monde, durant les 
conférences de presse et ses commentaires à la radio et la télévision, le Cardinal était un 
évangéliste doué, consacré à l’explication de la doctrine et pratique catholique avec clarté et 
précision en l’accompagnant souvent par son humorisme et auto-ironie. 
 
Il a longtemps été considéré comme le patriarche de la presse catholique américaine. 
 
Durant ses quatre années à la tête de l’Ordre Équestre du Saint-Sépulcre de Jérusalem - années 
qui, pour lui, étaient comparables à une “retraite spirituelle”- l’Ordre a considérablement 
augmenté le nombre de Lieutenances et de membres à travers le monde, surtout grâce à son 
engagement et dévouement à l’Église en Terre sainte et à ses nombreux voyages. Je serai 
toujours reconnaissant pour ses paroles de soutien et ses conseils pendant ces trois mois qui ont 
suivi ma nomination à Pro-Grand Maître de l’Ordre. 
 
Le Cardinal a maintes fois exprimé sa gratitude d’avoir eu la possibilité de passer ses derniers 
mois dans la bien-aimée ville de Philadelphie et parmi ses frères prêtres. Son amour pour le 
sacerdoce a été extraordinaire. Il a fait face à la mort imminente avec une grande sérénité, en 
attendant avec l’espérance chrétienne la récompense qui l’attendait dans le Christ. 
 
Bien qu’il manquera sûrement à beaucoup d’entre nous, avec dévotion nous le retournons à Dieu 
et nous le remercions pour son amitié, son modèle sacerdotal authentique, et pour les 
nombreuses contributions qu’il a offert au royaume de Dieu sur terre. 
 
Qu’il repose en paix. 
 

Vie de l’Ordre / Het leven van de Orde 

Conférence du 8 février 2012 
Le Révérend Père Dominique Collin, dominicain. 

«Comment devenir adulte dans la foi?» 
 

Le problème en soi n’est pas nouveau, mais il se pose avec beaucoup plus d’acuité que dans 
le passé. Devenir adulte veut dire sortir de son cocon, de ses sécurités d’enfant, même 
d’adolescent, et avoir le courage de confronter tant ses principes que sa pratique de foi avec 
son attitude de base de chrétien dans le monde, dans le siècle. 
Aujourd’hui c’est devenu un exercice bien plus difficile que dans le temps, mais il faut le faire et 
il mérite d’être fait. 

 
 

Conferentie van 8 februari 2012 
Eerwaarde Pater Dominique Collin, dominicaan. 

“Hoe volwassen worden in het geloof?” 
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Het probleem is niet nieuw maar het stelt zich veel scherper dan in het verleden. Volwassen 
worden impliceert afscheid nemen van een aantal zekerheden, dat men als kind of jongen had 
en de moed opbrengen om zowel zijn principes als zijn geloofspraktijk te confronteren met zijn 
fundamentele houding van christen in de wereld. 
Vandaag de dag is deze oefening veel moeilijker dan toen der tijd, maar men moet ze maken 
en het loont ook dit te doen. 

 
 

Chrétienté, Vérité et Relativisme 
 
 
Telle est la question fondamentale dont nous a entretenu en ce 13 décembre 2011 M. l’abbé 
Jacques LEIRENS, docteur en médecine et docteur en philosophie. Il s’agit du défi principal 
auquel le christianisme est aujourd’hui confronté car il s’enracine non seulement dans la culture 
mais surtout dans la conscience de l’homme contemporain qu’il soit théologien, philosophe ou 
sociologue. À la différence de l’homme qui se trompe et donc adhère à une vérité sans doute 
fausse mais discutable, l’adepte du relativisme  estime que nous sommes tous des aveugles 
de naissance incapable de déceler autre chose qu’une part limitée de la vérité tant humaine 
que divine, part tout aussi respectable que celles détenues par d’autres. En absolutisant cette 
part, on risque de perdre le respect de l’autre. Pour le relativiste la vérité étant inconnaissable, 
il appartient à chacun de travailler à la construction d’un monde meilleur dans le respect de la 
paix et de la nature. Et cela qui que soit son inspirateur et quelles que soient ses expressions  
ou ses métaphores, produits les unes et les autres d’un certain temps et d’une certaine culture,  
 
De son côté l’espace vital de la foi chrétienne est la vérité. Le Christ a dit à Pilate « Je suis 
venu dans le monde à seule fin de rendre témoignage à la vérité » comme il avait dit à ses 
disciples «Je suis la Vérité et la Vie». Cette vérité qui assure que nous sommes tous enfants 
de Dieu destinés à vivre avec Lui et en Lui. L’élan missionnaire est né de la conviction que 
l’Évangile est la vérité qui doit être proclamée à toutes les nations et ne peut être confinée à 
une seule culture. Il est donc faux que «toutes les religions se valent comme le prétendent les 
tenants de la « théologie du pluralisme religieux» selon qui Dieu aurait positivement voulu les 
religions non chrétiennes comme alternatives tout aussi valables pour sauver les hommes que 
celle annoncée par Jésus-Christ. 
 
Les papes ont à plusieurs reprises souligné que cette théorie vidait la christologie de son 
contenu en déclarant l’œuvre du Christ limitée et incomplète. Ne nous trompons pas 
cependant; L’Église ne condamne pas les non chrétiens, elle dit clairement que ceux-ci 
peuvent être sauvés dans et par le Christ, rédempteur universel. 
 
C’est ainsi que christianisme et relativisme sont diamétralement opposés non seulement en ce 
qui concerne le caractère indispensable du cadre de référence de la vérité mais aussi dans leur 
conception de la conscience. Celle-ci est pour Saint Paul et pour le Christianisme  le lieu où 
Dieu se révèle à tous les hommes et en cela les unit. pour les « relativistes »  elle est 
l’expression du caractère absolu de la pensée humaine en face d’un Dieu unique certes mais 
inaudible et imperceptible. 

Charles Funck 
 

Christenheid, Waarheid en Relativisme. 
 

Dit is het fundamenteel probleem waarover Eerwaarde Heer Jacques LEIRENS, doctor in de 
geneeskunde en in de wijsbegeerte, ons heeft onderhouden. Het gaat hier over de voornaamste 
uitdaging waarmee de christenheid vandaag wordt geconfronteerd. In tegenstelling tot de 
hedendaagse mens die zich vergist, en dus aansluit bij een zonder twijfel valse waarheid, maar 
vatbaar voor discussie, meent de aanhanger van het relativisme dat wij allen blind zijn vanaf de 
geboorte, onbekwaam iets anders dan een beperkt deel van de waarheid, zowel menselijk als 
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goddelijk, aan het licht te brengen, een even eerbiedwaardig deel van de waarheid dan deze 
weerhouden door anderen. Door dit deel te verabsoluteren, loopt met het gevaar het respect voor 
de andere te verliezen. Daar voor de “relativist” de waarheid onkenbaar is, komt het iedereen toe 
te werken aan de opbouw van een betere wereld met respect voor de vrede en de natuur, 
ongeacht wie de bezieler zij, welke zijn uitdrukkingen of zijn zinnebeelden zijn, zowel de ene 
als de andere producten van een bepaalde tijd en van een bepaalde cultuur.  

 
Daarentegen is de levensruimte van het christelijk geloof de waarheid. Christus zegde aan 
Pilatus: “Ik ben in de wereld gekomen met als enig doel te getuigen van de waarheid”, zoals Hij 
ook zegde aan leerlingen: “Ik ben de waarheid en het leven”. Deze waarheid die ons ervan 
verzekerd dat wij allen de kinderen van God zijn, bestemd om te leven met Hem en in Hem. Het 
missionaire elan is geboren uit de overtuiging dat het Evangelie de waarheid is die moet worden 
verkondigd aan alle naties en zich niet mag beperken tot een enkele cultuur. Het is dus vals te 
beweren dat alle godsdiensten evenwaardig zijn zoals de aanhangers van “theologie van het 
religieus pluralisme” beweren. Volgens hen zou God stellig gewild hebben dat de niet-
christelijke religies als alternatieven even aanvaardbaar zijn om de mensen te redden dan deze 
aangekondigd door Jezus Christus.  
 
De pausen hebben herhaaldelijk onderstreept dat deze theorie de christologie van zijn inhoud 
beroofde met te verklaren dat het werk van Christus beperkt en onvolledig is. Laten wij ons 
echter niet vergissen. De Kerk veroordeelt de niet-christenen niet, zij zegt klaar en duidelijk dat 
zij kunnen gered worden door en in Christus, universeel verlosser.  
 
Aldus zijn christenheid en relativisme diametraal tegengesteld. Niet alleen wat betreft het 
onontbeerlijk karakter van het referentiekader van de waarheid, maar ook in hun opvatting van 
het geweten. Dit is voor de heilige Paulus en voor de Christenheid de plaats waar God zich 
openbaart aan alle mensen en ze hierdoor verbindt. Voor de “relativisten” is het geweten de 
uitdrukking van het absolute karakter van het menselijk denken tegenover een enige God 
inderdaad, maar onhoorbaar en onzichtbaar.  

Charles Funck 
(Vrij vertaald uit het Frans door J.M. Scheerlinck) 

 
 
 
Investitures de la Lieutenance d’Autriche du 30 septembre au 2 octobre 2011 

 
La Lieutenance d’Autriche compte plus de 400 membres (pour une population de huit millions 
d’habitants). Le Statthalter ou Lieutenant est le DDr. Karl Lingheimer. Elle est constituée en huit 
«Komtureien», chacune sous la responsabilité d’un Leitender Komtur et ayant son propre 
«Prior». 
 
Il incombait cette année à la Komturei de Vienne d’organiser du 30 septembre au 2 octobre les 
cérémonies d’adoubement de 29 nouveaux Chevaliers ainsi que de l’investiture de cinq Dames 
et d’un religieux Franciscain. Un impétrant était décédé peu de temps avant la cérémonie. 
 
Trois jours denses, parfaitement organisés, pleins de ferveur, où les autocars nous amenaient 
d’un endroit à l’autre de la ville et de ses alentours. Un grand nombre des membres de l’Ordre, 
de candidats (portant lors des cérémonies des manteaux gris) mais également de parents et 
amis, tous «badgés», y assistèrent du début à la fin. 
La première réunion eut lieu dans la grande salle des fêtes du mastodontesque Hôtel de Ville. 
Le mot de bienvenue y fut prononcé par le président du conseil de Vienne. Le Lieutenant 
d’Autriche, y présenta tous les impétrants. La réunion fut suivie d’un buffet. 
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Nous nous rendîmes ensuite pour la Veillée d’Armes à l’ancienne abbaye des Augustins de 
Klosterneuburg, à 15 kilomètres au nord de Vienne. Fondée au XIIème siècle, dominant le 
 
Danube, l’abbaye aurait, selon le projet de Charles VI, dû devenir l’Escurial autrichien. Après 
avoir revêtu capes et manteaux nous traversâmes, dans une nuit douce et étoilée, 
d’interminables couloirs et cours intérieures pour prendre place dans les stalles baroques de 
l’église abbatiale. Monseigneur Kothgasser, Archevêque de Salzburg, et Grand Prieur de  la  
Lieutenance d’Autriche, présida la cérémonie. Monseigneur Schütz, Prieur de la Komturei de 
Vienne, y fit l’homélie. L’église était bondée. 
 
Le lendemain, le cortège partit du Palais archiépiscopal et s’étira sur 500 mètres jusqu‘à 
l’entrée de la cathédrale St-Étienne, à la toiture recouverte de ses 250.000 tuiles polychromes. 
Après avoir été détruite par les Ottomans, ensuite par Napoléon et finalement par les Alliés en 
1945, elle renaquit de ses cendres quatre ans plus tard.  
Après avoir salué tous les représentants étrangers et les autres invités, le Grand Prieur y fit 
l’homélie. Plus une chaise n’était libre. Les chœurs et l’orchestre de la cathédrale y exécutèrent 
la Messe du Couronnement de Mozart. 
 
Tous se retrouvèrent ensuite pour le déjeuner, servi dans la charmante orangerie du Schloss 
Schönbrunn. Après une brève promenade sous un soleil éclatant dans les jardins de 
Schönbrunn eut lieu, au même endroit, la Festkapittel. Les participants y écoutèrent  une belle 
allocution sur la spiritualité de l’Ordre, prononcée par le Statthalter qui fut longuement 
applaudi, ainsi qu’une adresse de remerciement par une représentante des nouveaux 
Chevaliers et Dames.  
 
Le soir, beaucoup se retrouvèrent dans une taverne de la banlieue viennoise. On y apprécia 
des victuailles locales et le vin nouveau, assis à de longues tables, sur des chaises en bois, 
avec en fond la musique populaire exprimant l’âme du peuple de nos hôtes. L’ambiance était 
fraternelle et décontractée. 
 
Vienne ayant organisé une « Longue nuit des musées », certains se rendirent ensuite encore 
au Kunsthistorisches Museum, possédant la plus belle exposition du monde de Breughel 
l’Ancien et à l’Albertine pour y admirer la collection Batliner. 
 
La messe d’action de grâce eut lieu le dimanche à 11 h. à la  Augustinerkirche. La Chorale y 
chanta la Théresienmesse de Haydn et le Prieur de Saint Augustin y prononça, sans papier, 
une vibrante homélie. L’« Agape » à la Bibliothèque Nationale, en face de l’église, clôtura les 
réjouissances. 
L’année prochaine les investitures autrichiennes auront lieu du 21 au 23 septembre. Elles 
seront organisées par la Komturei Baden-Wiener-Neustadt. 

Jean-Pierre Fierens 
 
 
 

Rectificatifs à apporter à l’Annuaire 2012 - Rectificaties Jaarboek 2012 
Monseigneur Kockerols: adresse e-mail unique / één enkel adres e-mail: 
jean.kockerols@skynet.be. 
 
Vicomtesse Hayoit de Termicourt: nouvelle adresse / nieuw adres: 
Résidence Château Chenois - Chemin des Postes 260 - 1410 Waterloo  tél.: 02 357.25.68. 
 
Monsieur Thibaut Denotte a participé à un pèlerinage de l’Ordre en Terre sainte en 2011. 
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In memoriam 
 
M. (Michel) Thuysbaert, éc., Chevalier, est décédé à Destelbergen le 13 décembre 2011 à 
l’âge de 82 ans. Issu d’une lignée de notaires qui donna à Lokeren plusieurs bourgmestres et 
échevins, il était le fils de Prosper Thuysbaert, notaire, bourgmestre de Lokeren, membre de 
l’Académie royale de Belgique et professeur à l’Université de Louvain, et de Marguerite Levie. 
Il fit ses humanités à Lokeren puis à l’abbaye de Saint-André à Zevenkerken avant de s’inscrire 
en droit à Louvain. Après avoir fait dix-huit mois de  service militaire à la Force Aérienne (il était 
major de réserve), il succéda à son père comme notaire. Il  exerça pendant quarante ans et 
présida la chambre des notaires de Termonde. Apprécié pour sa probité, il fut en outre juge 
suppléant au tribunal de première instance de Termonde. Il participa à la vie de sa paroisse, 
notamment comme membre de la Fabrique d’église. Amateur éclairé de musique classique, il 
faisait partie de la Händel Society de Londres. D’un tempérament jovial et généreux, aimant 
l’humour anglais, il visitait fréquemment les malades et les personnes âgées du CPAS de 
Lokeren, leur apportant beaucoup de réconfort. Il participa aussi au Pèlerinage national belge à 
Lourdes et fut administrateur des Petits Riens, à Bruxelles. Il fut adoubé à Hoogstraten le 11 
juin 2005 et effectua le pèlerinage de Jérusalem. Il avait épousé à Lokeren en 1955 Hélène 
Cock qui lui donna une fille Isabelle, portraitiste, épouse de Dominique Vuylsteke et Dame de 
l’Ordre (2002) et un fils Michel, viticulteur. Il avait sept petits-enfants et déjà une arrière-petite-
fille.  
 

La Baronne (Jean) de Broux, née Geneviève Ide, Dame de Commanderie, est décédée à 
Woluwe-Saint-Pierre le 22 décembre 2011 à l’âge de 85 ½ ans. Native d’Anvers, c’est là qu’elle 
épousa en 1949 Jean de Broux, qui ne cessa de rendre à notre Ordre de très grands services. 
Personnalité éminente du monde financier, Jean de Broux fut secrétaire de notre Lieutenance 
de 1970 à 1977 et resta membre du Conseil pratiquement jusqu’à son décès en 1992. Très 
accueillants, le Baron et la Baronne de Broux ouvrirent la porte de leur maison de l’avenue Bois 
du Dimanche à la petite équipe qui, dès 1984, rédigea le bulletin « Deus lo vult ». C’est aussi 
chez la Baronne de Broux que les Sœurs de Bethléem purent exposer leur artisanat à la veille 
de Noël. Devenue membre de notre Ordre en même temps que son mari, en 1968, la Baronne 
de Broux fit elle aussi le pèlerinage de Jérusalem. Mère de cinq enfants, grand-mère et arrière-
grand-mère comblée, elle nous laisse le souvenir d’une personnalité souriante et généreuse.  
 
 
 
 

Pèlerinage en Terre sainte en novembre prochain. 
 
Comme nous vous l’avions annoncé, nous invitons tout spécialement les Dames et Chevaliers 
qui n’ont pas encore eu l’occasion de se rendre en Terre sainte à s’inscrire au pèlerinage qui 
sera organisé entre le dimanche 4 novembre et le dimanche 11 novembre prochain. Le 
programme se limitera à Jérusalem et à la Galilée. 
 
Nous avons tenu compte des difficultés économiques auxquelles nous sommes actuellement  
confrontés, pour présenter un budget réduit à 1200 euros. 
 

 
Le groupe de pèlerins sera limité à 26 participants, plus les accompagnateurs. Il ne faut donc 
pas tarder à s’inscrire. 
 
En avril 2013, partira un pèlerinage plus long (environ 11 jours), incluant la Jordanie et d’un 
budget d’environ 2000 euros. Merci de demander le programme du pèlerinage de novembre 
prochain à Michel Donnay de Casteau  (michel@casteau.be) 
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Bedevaart naar het Heilig Land in november 2012. 
 
Zoals eerder al gemeld in onze maandblad, nodigen wij heel speciaal de Dames et de Ridders 
die nog niet de gelegenheid hebben gehad om naar het Heilig Land te gaan zich in te schrijven 
voor de bedevaart voorzien van zondag 4 november tot zondag 11 november. Het programma 
zal zich beperken tot Jeruzalem en Galilea. 
 
Wij hebben rekening gehouden met de economische moeilijkheden waarmede wij vandaag 
worden geconfronteerd, om een budget voor te stellen beperkt tot 1200 euro’s. De groep 
pelgrims zal beperkt worden tot 26 deelnemers, buiten de begeleiders. U moet bijgevolg niet 
aarzelen om u zich in te schrijven.  
 
Voor april 2013 is er een bedevaart voorzien die iets langer zal duren (ca 11 dagen), inclusief 
Jordanië en met een budget van ca 2000 euro’s. 
U kunt nu reeds het programma opvragen voor de bedevaart van november 2012 aan Michel 
Donnay de Casteau (michel@casteau.be)  
 

Rosette  -  Rozet  
 

Nous adressons chaque année une commande chez notre fournisseur d’insignes à 
Rome. Les membres, qui auraient perdu leur rosette ou que celle-ci serait abîmée, 
peuvent commander une nouvelle. Veuillez, dans ce cas, adresser votre commande  
au secrétariat ou envoyer un e-mail àholysepulchre.be@belgacom.net . Nous vous 
prions de bien vouloir en virer le montant de votre commande avant le 29 février 2012 
en mentionnant «Commande Rosette» au numéro de compte bancaire: 630-0122834-
91. La rosette vous sera remise lors du Chapitre annuel du 15 juin 2012 
 
Ieder jaar plaatsen wij een bestelling bij onze leverancier van eretekens te Rome. 
Leden die hun rozet kwijt zijn of van wie deze in slechte staat is, kunnen een nieuw 
rozet bestellen. Stuur uw bestelling naar het secretariaat of stuur een e-mail naar 
holysepulchre.be@belgacom.net . U wordt vriendelijk verzocht uw bestelling vóór 29 
februari 2012 te betalen door het gepaste bedrag over te maken met vermelding 
“Bestelling Rozet”op rekeningnummer:  630-0122834-91. 
De rozet wordt u bezorgd tijdens het jaarlijkse Kapittel van 15 juni 2012. 
 
Rang Prix /prijs - € Nombre/aantal 
Chevalier / Ridder 25  
Dame 25  
Commandeur  29  
 Dame de Commanderie 29  
Grand Officier / Grootofficier  34  
Dame de Commanderie avec plaque / 
Commanderijdame met ster 

34  

Chevalier Grand Croix / Ridder 
Grootkruis  

35  

Dame Grand-Croix / Dame Grootkruis  35  
Investitures dans les Lieutenances à l’étranger en 2012 Investituren in de Landscommanderijën 

in het buitenland in 2012 
 

Autriche / Oostenrijk                      Baden-Wiener-Neustadt        les/op 21-22 et 23 septembre/er 
 

 



 12 

Agenda de la Lieutenance / Agenda van de Landscommanderij 
Année / Jaar 2012 

 
Dates/data  Activités / Activiteiten Lieux / Plaats 

 
17-01 Mardi / Dinsdag S.E. / Z.E. Mgr Kockerols 

Grand Prieur  -  Grootprior 
NH Hotel Sablon 

Zavel 
8-02 Mercredi / 

Woensdag 
Le Père / Pater Dominique Collin 

dominicain - dominicaan 
Autoworld 

13-03 Mardi / Dinsdag M. l’abbé / E.H. Christophe Rouart Autoworld 
24-03 Samedi / 

Zaterdag 
Messe pour les défunts - A.G. Asbl       

Mis voor de overledenen- Alg Verg Vzw 
NH Hotel Sablon  

Zavel 
1-04 Dim/Zondag Rameaux - Palmzondag Sablon / Zavel 
5-04 Jeudi/Donderd. Jeudi saint – Witte Donderdag Sablon / Zavel 
6-04 Vendredi/Vrijdag Vendredi saint – Goede Vrijdag Sablon / Zavel 
7-04 Sam/Zaterdag Samedi saint - Paaszaterdag Sablon / Zavel 
8-04 Dim/Zondag Pâques - Pasen Sablon / Zavel 
14-04 Zaterdag Recollectie Westmalle 

10/12-06 Dim. à Mardi / 
Zondag tot 

Dinsdag 

Retraite  des impétrants et promus 
Retraite van de kandidaten en 

bevorderden 

Abbaye de/ 
Abdij van  

Maredsous 
15-06 Vendredi / 

Vrijdag 
Chapitre et Veillée 

Kapittel en Gebedswake 
NH Hotel - Sablon 
NH Hotel - Zavel  

16-06 Samedi / 
Zaterdag 

Investitures 
Investituren 

Sablon - NH Hotel 
Zavel - NH Hotel 

26-08 Dim/Zondag Garden party  M/H.A. Van Den Bossche Vorselaar 
27-10 Samedi 

Zaterdag 
Notre-Dame de Palestine 

OLV van Palestina 
Sablon 
Zavel 

4/11-11  Pèlerinage / Bedevaart Palestine(a) 
15-11 Jeudi/Donderd Te Deum Fête du Roi / Koningsfeest Cathédrale/Kathedraal 

15/18-11 Jeudi/Dim. Retraite Mont des Cats Godewaerdsvelde 
 

 

 
 

La Fondation belge pour la Terre sainte accueillera avec gratitude les dons effectués au profit 
du compte numéro IBAN BE 31 6300 1228 9555 (BIC : BBRUBEBB). Tout don à partir de 40 € 

donne droit à une exonération fiscale. 
 

De Belgische Stichting voor het Heilig Land zal de giften met dank aanvaarden op rekening 
nummer IBAN BE 31 6300 1228 9555 (BIC: BBRUBEBB). Giften van 40 € of meer is fiscaal 

aftrekbaar. 
 

Éd. resp. / Verantw. uitg.: Baudouin Derriks 
 P904133 


